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Du’a i Qur’anen 
 

I Allahs Navn, den Nådige, den Barmhjertige 

 

Følgende er en samling af Ad’iyah (Du’a i flertal) fra den Noble Qur’an, som er stillet op i rækkefølge i 

forhold til deres forekomst i Qur’anen. Og Profeten � sagde: 
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”Du’a er tilbedelsens kerne.” [Sunan al-Tirmidhi] 

 

Du’a skal Efterfølges af Handlinger 

 

Islam har gjort meget ud af at fremhæve vigtigheden af at etablere kontakt til Allah, Skaberen af verden 

og alt hvad der findes i den. Vi har ydet en indsats for at fremlægge love og regler, som vi finder enten 

er blevet forsømt eller misforstået af muslimerne. Følgelig, når disse ting er blevet fremlagt, vil vi gerne 

fremhæve vigtigheden at forbinde denne viden om vores handlinger, med den åndelige kontakt til vores 

organiserende Skaber, den Almægtige Allah. På denne måde har vi sammenblandet ånden med materien 

hvilket er det, der blev misforstået af folk førhen. Således er det ikke kun i vores Salah, at vi kan opnå 

åndelighed, men det er derimod i alt hvad vi foretager os, om end det er arbejde, skole, rejse, studie af 

historie, politiske aktiviteter, læse nyheder osv. Altså står det mere klart, hvad Allah � mente, da Han 

� sagde: 
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”Og Jeg har ikke skabt usete væsner og mennesker for andet end, at de skulle tilbede Mig.” [Al-Dhariyat 56:51] 

 

Men det har aldrig været meningen, at Du’a skulle resultere i noget materielt. Det vil sige, Du’a er vores 

middel til at komme i kontakt med Allah � og beklage os til Ham. Men at opnå noget materielt i denne 

verden kræver, at vi udfører handlinger. Du’a er ligesom et sværd. Men det er generelt den person, som 

laver Du’a, der skal være stærk. Vores indsats skal passe til den opgave, vi skal udføre. Derefter laver vi 

Du’a for at søge Allahs � hjælp med den. Vi beder Allah om at tage imod vores Du’a, og efterfølgende 

vores handlinger, som skal være baseret på et islamisk bevis fra Qur’anen og Sunnah. 

 

Allah � siger (for at lære os, hvad vi kan sige, når vi laver Du’a): 
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”Vores Herre! Tag imod (dette) fra os. Du er Den Hørende og Den Vidende.” 

 

�������� ������� !��" �# ����� ��� ���� #���" ����$�%&�'( )*��'� )*���� �+� ��,� ��������" ����-�.�����  /�
�" 0�� ����1 ������ ����� �2��3�$�� 
����4�5��� )2/128( 

 

”Vores Herre! Og gør os til to muslimer (der underkaster sig) til Dig, og (skab) af vores efterkommere en 

muslimsk nation (der underkaster sig) til Dig, og vis os vores ritualer. Og tilgiv os; Du er sandelig Den 

Tilgivende og Den Barmhjertige.” 

 

�������� ����
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”Vores Herre! Giv os det gode i dette jordiske liv og det gode i det Hinsides og skån os for Ildens straf.” 

 

�������� �?�5�8�� ��� ����1 �@5 
�A  �&
�B�" �������9�=�� ��� 5�C���" D���1 �E 3����� �#%�5�8��-���� )2/250( 

 

”Vores Herre! Indgiv os udholdenhed, og giv os solidt fodfæste, og skænk os sejr over de vantro folk.” 

 

�������� �F ����>�;��G�
 H�� ������I�  "�� ����J�K ;��� )2/286( 

 

”Vores Herre! Lad os ikke bøde for det, hvis vi glemmer eller begår fejl.” 

 

�������� �F�" �	�� L�
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”Vores Herre, læg ikke en byrde på os som den, Du lagde på dem før os!” 

 

�������� �F�" �����&��L�
 ��� �F �*�=��O ����� �N�� �P 1��" ����1  5�Q�R��" ����� 0�� ��4 ���" ����� ����F 3�� ��� 5�C���8 D���1 �E 3����� 
�#%�5�8��-���� )2/286( 

 

”Vores Herre! Bebyrd os ikke over evne! Bær over med os; tilgiv os og forbarm Dig over os! Du er vores 

Skytsherre. Så Hjælp os imod de vantro folk!” 

 

�������� �F �?�S�
 �����3'�'= �9 ��� �(�� ����$ %�9�T  /�T�" ����� #�� ����9,� )*�� 4�� ������ ����� �2��T�3���� )3/8( 

 

”Vores Herre! Lad ikke vort hjerte vige, efter at Du har vejledt os! Giv os barmhjertighed fra Dig! Du er 

Den Stadige Giver.” 
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�������� ������� �����6  5�Q�R��8 ����� �����3��'( ����=�" �2��>�1 �������� )3/16( 

 

”Vores Herre! Vi har erkendt, så tilgiv os vores synder og skån os for Ildens straf.” 

 

�&2��  /�T 7�� #�� �� ��9,� )*�%&�'( )*�
&��O ������ ������. U��1+9��� )3/38( 

 

”Min Herre! Giv mig gode efterkommere fra Dig (af Din Nåde). Du hører sandelig påkaldelsen.” 

 

�������� �����6 �����  ����S��� ��� ��
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”Vores Herre! Vi har erkendt det, som blev nedsendt, og vi har fulgt efter Sendebuddet. Registrer os derfor 

som værende blandt vidnerne.” 

 

�������  5�Q�R� ����� �����3��'( ����8��5 .���" 7�8 ����5 ���  �&
�B�" �������9�=�� ��� 5�C��" D���1 �E 3����� �#%�5�8��-���� )3/147( 

 

”Vores Herre! Tilgiv os vores synder og vores manglende mådehold i vores sag. Og giv os fodfæste og skænk 

os sejr over de vantro folk.” 

 

�������� ��� �������; �>�T )X�O��� ������L 
�. ������8 �2��>�1 �������� )3/191( 

 

”Vores Herre! Du har ikke skabt dette forgæves. Du er mægtig og ophøjet, så skån os for Ildens straf.” 

 

��������  5�Q�R��8 ����� �����3��'(  5YQ�M�" ����1 ����
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�" ���� ����5 �[�� )3/193( 

 

”Vores Herre! Så tilgiv os vores synder og eftergiv vores onde handlinger. Og lad os dø sammen med de 

fromme.” 
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”Vores Herre! Giv os hvad Du har lovet gennem Dine Sendebude, og ydmyg os ikke på Dommedagen; Du 

bryder sandelig ikke løfter (når de først er blevet givet).” 

 

�������� ��� !�5 ;��  #�� �̂ �>_�T �*�% 5����� �����,̀ �� ��a'� T�� 	�� !��" ���,� #�� ����9,� �b����" 	�� !��" ���,� #�� ����9,� @c�C���� 
)4/75( 
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”Vores Herre! Få os ud af denne by, hvis folk handler uret. Og giv os en hjælper fra Dig, og giv os en 

støtte.” 

 

�������� ��� ����d �����'Q��� H���"  �,�  5�Q e�
 ����� ��� ��4 5�
�" �#��3'-���� �#�� �#%�5�.��\���� )7/23( 

 

”Vores Herre! "Vi har handlet uret mod os selv! Hvis Du ikke tilgiver os og forbarmer Dig over os, vil vi 

(måske) være blandt de fortabte.” 

 

��������  f�$�8� ����� ��� �# ����" ����� 3�= &g�L����� ������" �5 ��; �h�L�
��Q���� )7/89( 

 

”Vores Herre! Træf en afgørelse med sandheden imellem os og vores folk; Du er den bedste af dem, der 

træffer afgørelser.” 
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”Vores Herre! Giv os udholdenhed til overmål, og lad os dø som muslimer.” 

 

������ ���+����" �R��8 5�Q ����� ��� ��4 ���" ������" �5 ��; �#%�5�8��e���� )7/155( 

 

”Du er vores hjælper, så tilgiv os og forbarm Dig over os, og Du er den Bedste af dem, der tilgiver.” 

 

�������� �F ������� i�
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”Vores Herre! Gør os ikke til en prøvelse for dem, der handler uret.” 

 

����&i���" ���$�� 4�5�� �#�� �E 3����� �#%�5�8��-���� )10/86( 

 

”Frels os med Din Barmhjertighed fra de vantro folk.” 
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”Jeg søger tilflugt hos Dig mod at bede Dig om noget, hvorom jeg intet ved! Hvis ikke Du tilgiver mig og 

forbarmer Dig over mig, vil jeg være blandt de fortabte.” 

 

������ 7&����" 7�8 �����+9�� <��"�:�5�; 7��,8�3�
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”Du er min hjælper i denne verden og i den hinsidige. Lad mig dø som muslim (en, der overgiver sig), og sæt 

mig blandt de retfærdige!” 

 

�������� ������ ���� ��
 ��� 7�Q \�� ����" �� ����# ����" D�Q \�% D���1 �Nl��� #�� mU 7�n 7�8 �o �p[� �F�" 7�8 U�������� )14/38( 

”Vores Herre! Du ved sandelig, hvad vi skjuler og hvad vi siger åbent; intet er skjult fra Allah, hverken 

på jorden eller i himlen.” 

 

�&2�� 7������ !� ������� �:�X�C�� �"#�� 7�$�%&�'( ������� �	�
���
�" U��1�]� )14/40( 

 

”Min Herre! Gør mig vedholdende i min bøn, og ligeledes mine efterkommere. Vores Herre! Og tag imod 

påkaldelsen.” 

 

��������  5�Q�R� 7�� �q�9����3���" �h���� G�������" �E 3�% �E3'��% �2����L���� )14/41( 

 

”Vores Herre! Tilgiv mig, mine forældre og de Troende på den dag, hvor regnskabet skal gøres op.” 
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”Min Herre! Led mig ind gennem en sikker indgang, og ud gennem en sikker udgang! Og giv mig en 

støttende autoritet fra Dig.” 

 

�������� ����
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”Vores Herre! Vis os Barmhjertighed fra Dig, og forbered os en rigtig vej i vor sag.” 

 

�&2��  v�5 n� 7�� q�� 9�A  5&��%�" 7�� q�5 ��� �	'� 4��" ):�9���1 #&� 7�����Y� �3�a���Q�% 7�� 3�=� )20/25-28( 

 

”Min Herre, udvid mit bryst og gør min opgave nem; og løsn knuden fra min tunge, så de kan forstå min 

tale.” 

 

�&2�� �� ]�w7 �@����1� )20/114( 

 

”Min Herre! Forøg min viden.” 

 

�7&��� �7������ +5+x�� ������" ���4 ��� �h���4��5��� )21/83( 
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”Modgang har ramt mig, og Du er den mest Barmhjertige.” 

 

��h�����,̀ �� �#�� ���'M 7&��� ������L 
�. ����� �,��� �N���� �,�� )21/87( 

 

”Der er ingen anden Gud end Dig, Du er Ophøjet og Mægtig. Jeg var sandelig blandt dem der begår uret.” 

 

�&2�� ��� 7�� ��>�
 �@] 5�8 ������" �5 ��; �h�B����3���� )21/89( 

 

”Min Herre! Lad mig ikke være alene, og Du er den bedste arvtager.” 

 

�&2�� ���S���7�� �)��y�� �)M����
+� ������" �5 ��; �h���y������ )23/29( 

 

”Min Herre! Giv mig en velsignet landgang, og Du er den Bedste til at bringe i land.” 

 

�&2�� '(3�1�� ����  #�� �z��S���T �h�O����W�� '(3�1���" ���� &2�� H�� �H"�5�x L�%� )23/97-98( 

 

”Min Herre! Jeg søger tilflugt hos Dig imod satanernes fristelser. Og jeg søger tilflugt hos Dig, så de ikke 

kommer i nærheden af mig.” 

 

�������� �����6  5�Q�R��8 ����� ��� ��4 ���" ������" �5 ��; �h���4��5��� )33/109( 

 

”Vores Herre! Vi har erkendt, så tilgiv os og forbarm Dig over os. Du er den bedste af dem, der forbarmer 

sig.” 

 

��������  {�5 A� ����1 �2��>�1 �����a�! ,H�� ��a����>�1 �H��M �@���5�R� )25/65( 

 

”Vores Herre! Afvend Helvedets straf fra os. Dens straf er uden ende.” 

 

��������  /�T ����� �� # ����!��" w�� ����
��%&�'(�" �:�5'= r#�� 1�� ������� !��" �h���$������ �@������� )25/74( 

 

”Vores Herre! Lad os få glæde af vores koner og børn, og gør os til ledere af de gudfrygtige.” 

 

�&2��  /�T 7�� �@��-�4 7�����L�����" �h�L����C���� 	�� !��" 7Y� �H����� rs 9�A 7�8 �#%�5�;0��� 7������ !��" #�� �*�B���" �*���! 
���������� )26/83-85( 
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”Min Herre! Giv mig evnen til at dømme (imellem ret og slet), og anbring mig blandt de retskafne. Og giv 

mig et godt omdømme blandt de senere generationer. Og lad mig være blandt dem, der arver lyksalighedens 

Have.” 

 

�����" 7���S \�
 �E 3�% �H3'|�� 
�% �E 3�% ��� ���Q��% }V��� ����" �H3���� �,���  #�� D�
�� �N,��� r/������ r�����.� )26/87-89( 

 

”Og gør mig ikke til skamme den Dag, hvor de bliver genopvækket. Den Dag, hvor hverken penge eller 

børn vil være til nogen nytte. Men kun den, der kommer til Allah med et lydigt hjerte.” 

 

�&2�� 7��&i�� 7�� T���" ����� �H3'��� ��%� )26/169( 

 

”Min Herre! Frels mig og min familie fra det, som de begår.” 

 

�&2�� 7�� 1�w "�� �H�� �5'- n�� ���$�� ��� 7�$,�� �� ��� ��� �7���1 D���1�" �q�9����" �H���" �	�� 1�� �@L����A �̂��~ 5�
 7�����; ]���" 
���$�� 4�5�� 7�8 ���]��
�1 �h�L����C��� )27/19( 

 

”Min Herre! Anspor mig til at være taknemmelig for Din Nåde, som Du har vist mig og mine forældre, 

og til at udføre gode handlinger, som behager Dig. Og lad mig træde ind i Din Barmhjertighed blandt Dine 

retfærdige tjenere!” 

 

�&2�� 7&��� �� ����d 7I��Q��  5�Q�R��8 7��� )28/16( 

 

”Min Herre! Jeg har begået uret mod mig selv, så tilgiv mig.” 

 

�&2�� 7�� 5�C�� D���1 �E 3����� �#%�9I��Q������ )29/30( 

 

”Min Herre! Hjælp mig imod folk, som skaber fordærv.” 

 

�������� �� ��.�" ,	'M mU 7�n )*�� 4�� �@����1�"  5�Q�R��8 �#%�>,��� �3����
 �3���
�
��" ������
�.  ��a�=�" �2��>�1 ����L�i��� ������� 
 ��a���; ]���" �z����! �H 9�1 7�$,�� ��a�
9�1�" #���" �f���A  #��  ��a�����6  ��a�!��" w���"  ��a�
��%&�'(�" ������ ����� �S%�S����� ����-�L��� 

���a�=�" �z��Z&����� #���" �g�
 �z��Z&����� �>�Z�� 3�%  9���8 �N�$ ��4�� �����(�" �3�T �w 3�Q��� ���������̀� )40/7-9( 

 

”Vores Herre! Du har omfattet alt med Din Barmhjertighed og Viden. Så tilgiv dem, der angrer og følger 

Din Vej, og skån dem for Helvedesildens straf. Vores Herre! Og lad dem træde ind i Paradisets haver, 

som du har lovet dem, tillige med dem, der handlede ret, af deres fædre, hustruer og efterkommere! Du er 
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Den Mægtige og Den Vise. Skån dem for de onde ting! Den, som Du på den dag skåner for de onde ting, 

har Du forbarmet Dig over." Dette er den vældige succes.” 

 

��������  P�W�M� ����1 ��2��>���� ����� �H3���� G��� )44/12( 

”Vores Herre! Ophæv straffen for os. Vi er sandelig Troende.” 

 

�&2�� 7�� 1�w "�� �H�� �5'- n�� ���$�� ��� 7�$,�� �� ��� ��� �7���1 D���1�" �q�9����" �H���" �	�� 1�� �@L����A �̂��~ 5�
  f�� A���" 7�� 7�8 
7�$�%&�'( 7&��� �� 
�
 �� ����� 7&����" �#�� �h���� ������� )46/15( 

 

”Min Herre! Anspor mig til at være taknemmelig for Din Nåde, som Du har vist mig og mine forældre, 

og til at udføre gode handlinger, som behager Dig. Og skænk mig retskaffenhed i mine efterkommere. Jeg 

har visselig angret til Dig, og jeg er sandelig blandt muslimerne.” 

 

��������  5�Q�R� ����� �������3 ;�����" �#%�>,�� ���3'��
�. �H���������� ����" �	�� i�
 7�8 �����3'�'= ����R �#%�>,�Y� �3����6 ������� ������ k{"���� 
k���4��� )59/10( 

 

”Vores Herre! Tilgiv os og vores brødre, som kom forud for os i erkendelsen. Lad ikke had imod dem, der 

erkender, få indpas i vores hjerter. Vores Herre! Du er sandelig Medfølende og Barmhjertig.” 

 

�������� �� ����1 �����,M�3�
 �� ������" ��� 
���� �����"�� � �c�C������ )60/4( 

 

”Vores Herre! Vi har sat vores lid til Dig, vendt os angrende mod Dig, og til Dig skal vi vende tilbage.” 

 

�������� ��� ������� i�
 )*�� $�8 �#%�>,�Y� �"�5�Q�M  5�Q�R��" ����� ������� ������ ����� �S%�S����� ����-�L���� )60/5( 

 

”Vores Herre! Gør os ikke til en prøvelse for de vantro folk, og tilgiv os. Vores Herre! Du er sandelig 

Mægtig og Vís.” 

 

��������  ��� 
�� ����� �����3��  5�Q�R��" ����� ������ D���1 Y	'M mU 7�n k5%�9�=� )66/8( 

 

”Vores Herre! Gør vores lys fuldkomment og tilgiv os. Du er sandelig i stand til alt.” 

 

�&2�� �# �� 7�� ���9��1 �@$ ��� 7�8 �*���i���� )66/11( 

 

”Min Herre! Byg mig et hus hos Dig i Haven.” 
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�7��&i���" �#�� �E 3����� �h�����,̀ ��� )66/11( 

 

”Og frels mig fra folk, som begår uret.” 

�&2�� ���  ��>�
 D���1 �o ��J��� �#�� �#%�5�8��-��� �@���%�]� )71/26( 

 

”Min Herre! Efterlad ikke én af de vantro på jorden.” 

 

�&2��  5�Q�R� 7�� �q�9����3���" #�����" �	�;�] �7�$ ��� �@��� G�� �h���� G�������" �z����� G������" ����" �]�S�
 �h�����,̀ �� �,��� �@���
�
�  
)71/28( 

 

”Min Herre! Tilgiv mig og mine forældre, og enhver, der indtræder mit hjem som Troende; og (tilgiv) de 

Troende mænd og kvinder, og forøg ikke det vantro folk i andet end fordærv.” 


